
7-HOLE CHAMBER CHECKERS - EGW .300 BLACKOUT 7-HOLE
CARTRIDGE CHECKER

Chamber Checkers help you avoid jams, misfires, feeding problems, and other
malfunctions caused by out-of-spec ammo. Use with factory loaded ammunition
as well as reloaded ammo prior to shooting to verify  your ammunition is within
SPEC. These 7-Hole checkers are machined from solid 6061 T6 aircraft grade
aluminum and uses actual Clymer reamers to ensure the ammo matches your
chamber. Measures minimum case diameter as well as maximum overall length.
Anodized Matte Black.

Attributes

Name: EGW .300 BLACKOUT 7-HOLE CARTRIDGE CHECKER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000221
Mfr. No.: 70166
Cartridge: 300 AAC Blackout
Delivery weight: 0.319kg
UPC: 841370107766

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT

Einleitung
Danke, dass du dich für die 7HOLE CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, zu überprüfen, ob deine Munition innerhalb der Spezifikationen liegt,
wodurch die Sicherheit und Leistung verbessert werden. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um
eine sichere Anwendung und die Einhaltung der Vorschriften sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Munition und Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass der Chamber Checker in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen verwendet wird.
Halte den Chamber Checker außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Chamber Checker auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Befolge stets die Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Chamber Checker nur mit .300 AAC Blackout Munition.
Verwende den Chamber Checker nicht mit beschädigten oder deformierten Patronen.
Überprüfe, ob der Chamber Checker sauber und frei von Rückständen ist, bevor du ihn verwendest.
Übe keinen übermäßigen Druck aus, wenn du die Munition in den Chamber Checker einführst; wenn sie nicht
leicht passt, benutze sie nicht.
Trage immer eine Schutzbrille beim Umgang mit Munition und Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Überprüfung vor der Benutzung

Überprüfe den Chamber Checker auf sichtbare Schäden.
Reinige den Chamber Checker, falls erforderlich.

Verwendung des Chamber Checkers

Führe die Patrone in eines der 7 Löcher des Chamber Checkers ein.
Stelle sicher, dass die Patrone fest sitzt, ohne übermäßige Kraft anzuwenden.
Überprüfe, ob der minimale Hülsendurchmesser und die maximale Gesamtlänge innerhalb der
Spezifikation liegen.

Pflege nach der Benutzung

Entferne die Patrone nach der Überprüfung aus dem Chamber Checker.
Bewahre den Chamber Checker an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Chamber Checker gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Chamber Checker irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wo möglich,
zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Verkaufsort für Unterstützung.



Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT

Introduction
Thank you for choosing the 7HOLE CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. This product is designed to
help you verify that your ammunition is within specification, thus enhancing safety and performance. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with regulations.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition and firearms with care.
Ensure that the Chamber Checker is used in a safe environment, away from distractions.
Keep the Chamber Checker out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Chamber Checker for any signs of wear or damage before use.
Always follow the manufacturer’s instructions and recommendations.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with .300 AAC Blackout ammunition.
Do not use the Chamber Checker with damaged or deformed cartridges.
Verify that the Chamber Checker is clean and free from debris before use.
Do not force ammunition into the Chamber Checker; if it does not fit easily, do not use it.
Always wear safety glasses when handling ammunition and firearms.

Instructions for Installation and Usage

Inspection Before Use

Check the Chamber Checker for any visible damage.
Clean the Chamber Checker if necessary.

Using the Chamber Checker

Insert the cartridge into one of the 7 holes of the Chamber Checker.
Ensure that the cartridge fits snugly without excessive force.
Verify that the minimum case diameter and maximum overall length are within specification.

PostUse Care

Remove the cartridge from the Chamber Checker after verification.
Store the Chamber Checker in a safe, dry location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the Chamber Checker in accordance with local regulations.
If the Chamber Checker is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum material where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the use of this product, please reach out to the manufacturer or your point of
purchase for assistance.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with the 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Verificadores de Recámara 7HOLE EGW .300
BLACKOUT

Introducción
Gracias por elegir los verificadores de recámara 7HOLE EGW .300 BLACKOUT. Este producto está diseñado para
ayudarte a verificar que tu munición esté dentro de las especificaciones, mejorando así la seguridad y el
rendimiento. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención para asegurar un uso seguro y el
cumplimiento de las regulaciones.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la munición y las armas de fuego con cuidado.
Asegúrate de que el verificador de recámara se utilice en un entorno seguro, alejado de distracciones.
Mantén el verificador de recámara fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el verificador de recámara en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Siempre sigue las instrucciones y recomendaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente con munición .300 AAC Blackout.
No uses el verificador de recámara con cartuchos dañados o deformados.
Verifica que el verificador de recámara esté limpio y libre de residuos antes de usarlo.
No fuerces la munición en el verificador de recámara; si no encaja fácilmente, no lo uses.
Siempre usa gafas de seguridad al manejar munición y armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Antes del Uso

Verifica el verificador de recámara en busca de daños visibles.
Limpia el verificador de recámara si es necesario.

Uso del Verificador de Recámara

Inserta el cartucho en uno de los 7 orificios del verificador de recámara.
Asegúrate de que el cartucho encaje ajustadamente sin ejercer fuerza excesiva.
Verifica que el diámetro mínimo del cartucho y la longitud máxima total estén dentro de las
especificaciones.

Cuidado Después del Uso

Retira el cartucho del verificador de recámara después de la verificación.
Guarda el verificador de recámara en un lugar seguro y seco cuando no lo estés utilizando.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el verificador de recámara de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el verificador de recámara está dañado más allá de la reparación, considera reciclar el material de aluminio
donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el uso de este producto, por favor contacta al fabricante o a tu
punto de compra para obtener asistencia.



Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con los verificadores de
recámara 7HOLE EGW .300 BLACKOUT. Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de sécurité pour les vérificateurs de chambre
7HOLE EGW .300 BLACKOUT

Introduction
Merci d'avoir choisi les vérificateurs de chambre 7HOLE EGW .300 BLACKOUT. Ce produit est conçu pour vous
aider à vérifier que vos munitions sont conformes aux spécifications, améliorant ainsi la sécurité et les performances.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité aux
réglementations.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les munitions et les armes à feu avec précaution.
Assuretoi que le vérificateur de chambre est utilisé dans un environnement sûr, loin des distractions.
Garde le vérificateur de chambre hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le vérificateur de chambre pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suis toujours les instructions et recommandations du fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement avec des munitions .300 AAC Blackout.
Ne pas utiliser le vérificateur de chambre avec des cartouches endommagées ou déformées.
Vérifie que le vérificateur de chambre est propre et exempt de débris avant utilisation.
Ne force pas les munitions dans le vérificateur de chambre ; si elles ne s'insèrent pas facilement, ne l'utilise
pas.
Porte toujours des lunettes de sécurité lorsque tu manipules des munitions et des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Inspection avant utilisation

Vérifie le vérificateur de chambre pour tout dommage visible.
Nettoie le vérificateur de chambre si nécessaire.

Utilisation du vérificateur de chambre

Insère la cartouche dans l'un des 7 trous du vérificateur de chambre.
Assuretoi que la cartouche s'adapte bien sans force excessive.
Vérifie que le diamètre minimal de la douille et la longueur totale maximale sont conformes aux
spécifications.

Entretien après utilisation

Retire la cartouche du vérificateur de chambre après vérification.
Range le vérificateur de chambre dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'élimination
Élimine le vérificateur de chambre conformément aux réglementations locales.
Si le vérificateur de chambre est endommagé audelà de toute réparation, envisage de recycler le matériau en
aluminium lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à contacter le fabricant ou
ton point d'achat pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec les vérificateurs de
chambre 7HOLE EGW .300 BLACKOUT. Merci de prioriser la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 7HOLE
CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT

Introduzione
Grazie per aver scelto il 7HOLE CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Questo prodotto è progettato per
aiutarti a verificare che le tue munizioni siano entro specifica, migliorando così la sicurezza e le prestazioni. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la
conformità alle normative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre munizioni e armi da fuoco con attenzione.
Assicurati che il Chamber Checker venga utilizzato in un ambiente sicuro, lontano da distrazioni.
Tieni il Chamber Checker fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il Chamber Checker per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui sempre le istruzioni e le raccomandazioni del produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con munizioni .300 AAC Blackout.
Non utilizzare il Chamber Checker con cartucce danneggiate o deformate.
Verifica che il Chamber Checker sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.
Non forzare la munizione nel Chamber Checker; se non si adatta facilmente, non utilizzarlo.
Indossa sempre occhiali di sicurezza quando maneggi munizioni e armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Ispezione Prima dell'Uso

Controlla il Chamber Checker per eventuali danni visibili.
Pulisci il Chamber Checker se necessario.

Utilizzo del Chamber Checker

Inserisci la cartuccia in uno dei 7 fori del Chamber Checker.
Assicurati che la cartuccia si adatti saldamente senza eccessiva forza.
Verifica che il diametro minimo della cartuccia e la lunghezza massima complessiva siano entro
specifica.

Cura PostUso

Rimuovi la cartuccia dal Chamber Checker dopo la verifica.
Conserva il Chamber Checker in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Chamber Checker in conformità con le normative locali.
Se il Chamber Checker è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare il materiale in alluminio dove
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di contattare il produttore
o il tuo punto di acquisto per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 7HOLE CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Produkt ten został zaprojektowany,
aby pomóc w weryfikacji, czy Twoja amunicja mieści się w specyfikacji, co zwiększa bezpieczeństwo i wydajność.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz zgodność
z regulacjami.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z amunicją i bronią palną z ostrożnością.
Upewnij się, że Chamber Checker jest używany w bezpiecznym środowisku, z dala od rozproszeń.
Trzymaj Chamber Checker z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj Chamber Checker pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zawsze stosuj się do instrukcji i zaleceń producenta.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie z amunicją .300 AAC Blackout.
Nie używaj Chamber Checker z uszkodzonymi lub zdeformowanymi nabojami.
Upewnij się, że Chamber Checker jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie wymuszaj amunicji do Chamber Checker; jeśli nie pasuje łatwo, nie używaj jej.
Zawsze noś okulary ochronne podczas obsługi amunicji i broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Inspekcja przed użyciem

Sprawdź Chamber Checker pod kątem widocznych uszkodzeń.
W razie potrzeby oczyść Chamber Checker.

Używanie Chamber Checker

Włóż nabój do jednego z 7 otworów Chamber Checker.
Upewnij się, że nabój pasuje ciasno bez nadmiernej siły.
Sprawdź, czy minimalna średnica łuski i maksymalna długość całkowita mieszczą się w specyfikacji.

Pielęgnacja po użyciu

Po weryfikacji usuń nabój z Chamber Checker.
Przechowuj Chamber Checker w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Chamber Checker zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli Chamber Checker jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiału aluminiowego tam, gdzie
to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, prosimy o kontakt z
producentem lub punktem zakupu w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z 7HOLE
CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet 7HOLE CHAMBER CHECKERS
EGW .300 BLACKOUT

Johdanto
Kiitos, että valitsit 7HOLE CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan sinua varmistamaan, että ammuksesi ovat spesifikaatioiden mukaisia, mikä parantaa turvallisuutta ja
suorituskykyä. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja sääntöjen noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ammuksia ja tuliaseita varovaisesti.
Varmista, että Chamber Checker tuotetta käytetään turvallisessa ympäristössä, kaukana häiriötekijöistä.
Pidä Chamber Checker lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Chamber Checker mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain .300 AAC Blackout ammuksia.
Älä käytä Chamber Checker tuotetta vaurioituneiden tai muodonmuuttuneiden patruunoiden kanssa.
Varmista, että Chamber Checker on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.
Älä pakota ammusta Chamber Checker tuotteeseen; jos se ei sovi helposti, älä käytä sitä.
Käytä aina suojalaseja käsitellessäsi ammuksia ja tuliaseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarkastus ennen käyttöä

Tarkista Chamber Checker mahdollisten näkyvien vaurioiden varalta.
Puhdista Chamber Checker tarvittaessa.

Chamber Checker tuotteen käyttäminen

Aseta patruuna yhteen 7:stä Chamber Checker reiästä.
Varmista, että patruuna istuu tiukasti ilman liiallista voimaa.
Varmista, että vähimmäiskotelo halkaisija ja enimmäispituus ovat spesifikaatioiden mukaisia.

Käytön jälkeinen huolenpito

Poista patruuna Chamber Checker tuotteesta varmennuksen jälkeen.
Säilytä Chamber Checker turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä Chamber Checker paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos Chamber Checker on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse alumiinimateriaalin kierrätystä, jos
mahdollista.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai ostopaikkaasi
saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT tuotteen kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT

Introduktion
Tack för att du valt 7HOLE CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Denna produkt är utformad för att hjälpa
dig att verifiera att din ammunition ligger inom specifikationerna, vilket ökar säkerheten och prestandan. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av regleringar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunition och vapen med försiktighet.
Se till att Chamber Checker används i en säker miljö, borta från distraktioner.
Håll Chamber Checker utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet Chamber Checker för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och rekommendationer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med .300 AAC Blackout ammunition.
Använd inte Chamber Checker med skadade eller deformerade patroner.
Verifiera att Chamber Checker är ren och fri från skräp innan användning.
Tvinga inte ammunition in i Chamber Checker; om den inte passar lätt, använd den inte.
Bär alltid skyddsglasögon när du hanterar ammunition och vapen.

Instruktioner för installation och användning

Inspektion före användning

Kontrollera Chamber Checker för synliga skador.
Rengör Chamber Checker om det behövs.

Använda Chamber Checker

Sätt in patronen i ett av de 7 hålen på Chamber Checker.
Se till att patronen passar tätt utan överdriven kraft.
Verifiera att den minimi hylsdiameter och maximala totallängd är inom specifikationen.

Efter användning

Ta bort patronen från Chamber Checker efter verifiering.
Förvara Chamber Checker på en säker och torr plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera Chamber Checker i enlighet med lokala föreskrifter.
Om Chamber Checker är skadad bortom reparation, överväg att återvinna aluminiummaterialet där det är
möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
din inköpspunkt för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med 7HOLE
CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 7HOLE CHAMBER CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Tento produkt je navržen tak,
aby vám pomohl ověřit, že vaše munice splňuje specifikace, čímž se zvyšuje bezpečnost a výkon. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s municí a střelnými zbraněmi opatrně.
Zajistěte, aby byl kontrolní měřič používán v bezpečném prostředí, daleko od rozptýlení.
Držte kontrolní měřič mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kontrolní měřič na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Vždy dodržujte pokyny a doporučení výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s municí .300 AAC Blackout.
Nepoužívejte kontrolní měřič s poškozenými nebo deformovanými náboji.
Ověřte, že je kontrolní měřič čistý a bez nečistot před použitím.
Nenuťte munici do kontrolního měřiče; pokud se nezapadá snadno, nepoužívejte ji.
Vždy noste ochranné brýle při manipulaci s municí a střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola před použitím

Zkontrolujte kontrolní měřič na jakékoli viditelné poškození.
Pokud je to nutné, vyčistěte kontrolní měřič.

Použití kontrolního měřiče

Vložte náboj do jednoho ze 7 otvorů kontrolního měřiče.
Ujistěte se, že náboj sedí pevně bez nadměrné síly.
Ověřte, že minimální průměr nábojnice a maximální celková délka jsou v rámci specifikace.

Údržba po použití

Po ověření vyjměte náboj z kontrolního měřiče.
Uložte kontrolní měřič na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kontrolní měřič v souladu s místními předpisy.
Pokud je kontrolní měřič poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud je to
možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání tohoto produktu se prosím obraťte na výrobce nebo místo
nákupu pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a efektivního používání 7HOLE CHAMBER
CHECKERS EGW .300 BLACKOUT. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti.


